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AnHoTanus. B cTaThe 060CHOBBIBAIOTCS IPUHIIUIIBI UCCIETOBAHNS IPAPIIeCKOr0 CORePIKI-
MOTO PYKOIMCHBIX TeKCTOB JJOCTOEBCKOTO 1 CO3[JaHM I 9TIEKTPOHHOTO KaTanora rpagpuyeckux
00pas1oB, B KOTOPBII BOLLIM Obl Hanbojiee pelpe3eHTaTBHbIe IPYMephl II0UepKa IVcaTess
U VX Hay4YHOe OmycaHye. MarepranaoM MCCIefoBaHMs SIBIAOTCSA paboune Terpaan JlocToes-
CKOTO, KOTOpPbIe BK/TIOYAIOT 3aIIMICH Pas3TNYHOTO XapaKTepa: YepPHOBbIe HAOPOCKM K Xy/iOXKe-
CTBEHHBIM 3aMBbIC/IaM ¥ K IYOIMIVICTUKE, YEPHOBMKY IIVICeM, 3aMeTKY J/Is1 IIaMATH, afipeca,
pacueTsl GBITOBOTO U PeaKI[MIOHHO-U3/JaTeIbCKOTO COfiep KaHus1. PasHoobpasue uccienyemo-
ro MaTepuasa I03BO/IsAeT cobparh 6onee MHGOPMATUBHbIE U IIOTHbIE JaHHBIE O CllelnnduKe
rpaduuecKIX XapaKTepUCTUK B TEKCTaX IycaTeNls. AHaIU3 U CYCTeMaTU3alys 0COOEHHOCTEN
HOYepKa, TUIMYHBIX I HeTUIIMYHBIX Ha4ePTaHUI, IPONYKTUBHBI IIPU paclIMdpoBKe TaK Ha-
3BIBAEMBIX «TPY[HBIX YTEHMII» ¥ MMEIOT 3Ha4eHNe [/ IIOHMMAHMA CMBICIOBOTO KOHTEKCTA
3amyceit JlocTOEBCKOrO, B psAfie CIy4aeB MO3BOJAA YTOUHUTD BAXKHYI0 GaKTUIeCKyIo NHPOp-
Marnuio. [IpakTudeckas IeHHOCTD MICC/IEOBAHM A 3aK/TI0YAETCA B BO3MOXKHOCTI MICTIONIb30BaTh
HOJTyYeHHbIe TaHHbIE IIPY U3YYeHUY TPYTHOUNTAEMOrO TTI0YePKa, HepasbopUMBEIX HATIMCAHNIL,
a TaK)Ke IIpY aHa/Iu3e HeBepOanbHBIX popM rpaduxy JJocTOEBCKOTO ¥ MX POIM B TBOPYECKOM
mpotecce aBTopa. [IIs1 peleHns 9TUX 3aa4 paspaboTaH CHeIaIbHbII HHCTPYMEHTAPUIL, I0-
3BOJIAIONINIT TPOM3BECTH UCCIIENOBATENbCKUIT OTOOP IrpadruecKuX N3006paskeHNit U JaTh UX
OIMCaHNeE.

Knrouesnie cnosa: JlocToeBCKUII, PYKOIIMCHOE Hac/efjlie, TeKCTONOT U, II0YePK, IPOMICD,
CKOPOIIVCE, Kajurpadus, BepbanbHas 1 HeBepbanbHas rpaduxa
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Abstract. The article substantiates the principles of studying the graphic content of Dostoevsky’s
handwritten texts and creating an electronic catalog of graphic samples that would include the
most representative examples of the writer’s handwriting and their scientific description. The
research material is Dostoevsky’s workbooks, which include entries of various kinds: rough
sketches for artistic and journalistic ideas, letter drafts, notes for memory, addresses, calculations
related to household and editorial and publishing . The variety of the material under study allows
us to collect more informative and complete data on the specifics of graphic characteristics in
the writer’s texts. The analysis and systematization of handwriting features, typical and atypical
handwriting, are productive in deciphering the so-called “difficult readings” and are important
for understanding the semantic context of Dostoevsky’s recordings, in some cases allowing to
clarify important factual information. The practical value of the research lies in the possibility
of using the data obtained in the study of hard-to-read handwriting, illegible spellings, as well
as in the analysis of non-verbal forms of Dostoevsky’s graphics and their role in the creative
process of the author. To solve these problems, a special toolkit has been developed that allows
for the research selection of graphic images and their description.
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BHaCTomuee BpeMsI BefIETCSI VICCTIeIOBaTeNIbCKasl paboTa, MOCBSIIeHHA S 13y 4e-
HUIO 0COOEHHOCTEN rpadnyecKkoro cogep>kKMMoro pabodunx TeTpajeil mmca-
Tesist. 3alMCHBIe KHVDKKY U TeTpajiu [JOCTOEBCKOrO COCTAB/SAIOT OCHOBHOM OH
€r0 TBOPUYECKVIX PYKOIIVCE U BK/TIOYAIOT XY0XKeCTBEHHBIE I ITyOIMIVICTIYeCKIe
3aMBICIIbI, @ TAK)KE 3aMMCH THEBHUKOBOTO XapaKTePa, PACUEThl, YePHOBUKI TIVICEM
U Jp. DTOT MaTepuas MOo3BOIsIeT MHOTOACIIEKTHO U TIOJTHO aHa/IM3UPOBATh 0CO-
6eHHOCTM TTO4epKa JJ0OCTOEBCKOTO, KaK B CKOPOIINCH, TaK ¥ B MHOTOYMCIIEHHBIX
Ka/uturpaduiecKux IpOMUCsX, KOTOPbIe COLeP)KaTCs Ha CTPAHUIAX Pabounx
TeTpajell, UCCIIeOBATh APYTYI0 IpadyuKy — PUCYHKM, YCIOBHBIE 3HAKM, 111dpo-
Bble 0003HAYEHU 4.
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DJIeKTPOHHBII KaTasior rpadudecknx 06pasoB FOTOBUTCS Ha OCHOBE oLn-
POBaHHBIX pyKomuceit (pabounx TeTpazier) JJocToeBCKOro 1 MX TEKCTOBBIX pac-
m1¢ppoBOK, OITyOMMKOBaHHBIX Ha nopTazne «Apxus ®. M. [Joctroeckoro» (http:/
dostoevsky-archive.ru/)'. Ilpu or6ope u onvcanuy 06pasioB rpadyKu UCIO/b-
3yIOTCsI IPOTPaMMHBIE CPefICTBA JI/Isl BbIfeneHus rpadudeckoro obpasia Ha
BBIOPAHHOJ CTPaHMIe PYKOIIMCH M €TI0 XapaKTEePUCTUKI COITIACHO COfiep>KaHNUIO
KnaccupukaTopos. Ha maHHBII MOMEHT OCHOBHBIM ABJIAETCA KIacCupUKATOD,
II03BOJISIOIIMIL CHCTEMATU3MPOBATh 00pasibl rpaduIecKux n300paskeHuit 1mo
CIeY IO MM KPUTEPUAM:

1) Tun rpadmku (BepbanbHast u HeBepOanIbHas — PUCYHKY, YCTIOBHBIE 3HAKM,
uQpsI).

2) Tun texcta (ckoponuch u Kauurpagus). O6beKTOM aHaIu3a ABIAITCI
obu1ve (MHBapMAHTBHI) M MHAVBUAYAIbHbIE IPU3HAKY (0COOEHHOCTH) Ka/IUTpa-
¢um. ViccnenpoBaHue CKOPOIVICH IIpeIIoIaraeT COCTaB/IeH)e CJIOBHMKA Ha MaTe-
puase 3aMCHBIX TeTpajelt JloCTOeBCKOro, B TOM YNC/Ie Ha MOBTOPSIOINXCS
IpyUMepax HaIllJMCaHWUIl, aHa/IN3 KOTOPBIX [TO3BOJISET OIPEReNUTh TUIINIHbIE
Yl HeTUIIVYHBIe IIPY3HAKY OYKBEHHBIX COYETaHNIL. ITO B CBOIO O4YEPe/b HO/KHO
CTaTb JOTIOJTHUTE/IBHBIM JCCIIe[IOBATENIbCKIM MHCTPYMEHTapyeM Ji/sl PacIlo3Ha-
HIA TPYHOYMTAEMBIX 3amuceli [JocToeBckoro.

3) Bup 3anucy (kapaHpall, mepo\uepHIIa, KapaHjall i nepo\depHuIa).

Pa6ora BefeTcs B paspenie Pykomcu, rje nomeleHs! udpoBble KOIUY 3a-
IVICHBIX TeTpajeit JJoctoeBckoro. B mpeenax pyKOIMCHON CTpaHUIIBI aBTOMA-
TU3VPOBaHHBIM CLIOCOOOM OTOMparoTCst rpadeMbl, OTHOCAIIMECS KaK K BepOaib-
HOJ1, TaK U K HeBepOa/IbHOI rpaduike, 11 B KaXX/JOM KOHKPETHOM CTy4yae CHabxa-
I0TCsI HeOOXOIMMBIM KOMMEHTApPYEM, IIOTIOJTHSIS 7IEKTPOHHBIIT KaTaor 00pasiioB
rpadukn [locToeBcKoro.

Omnmcanne Bep6anbHOI rpadmKy BeIeTcs 110 IBYM IIapaMeTpaM — C/I0BO (Kak
B ICTOYHMKE) ¥ OCHOBHasl cimoBodopma (ncxomHas popma cmoBa, COracHO ero
Mopdororym). 3a efuHUIY 0TOOpa IPUHATA IeKCeMa: TaKUM 00pa3oM, co3fia-
BaeMasi nHGOpMAIOHHAs 6a3a aBTOMATIYEeCKY CTAHOBUTCS HE TOJIBKO KaTajo-
rOM pa3HBIX rpadeM, HO OFHOBPEMEHHO I IIOIIO/IHAEMBIM C/IOBAapeM sI3bIKa Py-
Komiceit JJocToeBCKOT0, ¢ BO3MOXKHOCTBIO BBIYIEHATH OIpefie/IeHHbIe CI0BA,
XapaKTepHble /s KOHKPETHO pabouert TeTpazu (py fo6aBIeHN HeOOXOAMMBIX
VICCTIEOBATETIO TIapaMeTpoB noucka 1 ¢ynbTpos). Haspaums (KHUT, nepuopmu-
YeCKMX M3IAHUI 1 T. I1.) BBIAE/ISAIOTCS Y OMMCHIBAIOTCS He KaK MOPQOIOTIYeCcKoe,
a KaK CeMaHTMYeCKoe LeJIoe, eIMHON CI0BOGOPMOIL, YTO COOTBETCTBYET IPUH-
nuny oObeMHeHN A TPAMMAaTUYeCKUX 1 CEMAaHTUYECKUX KpPUTepUeB aHaIN3a
rpacdem u 1aeT BO3MOXXHOCTD IPOC/IEANTD CTEIIEHb aBTOMATU3MPOBAHHOCTH MX
HaIVICAaHWIT ¥ CTIeU VUK BAVAHNA CEMAaHTVKY Ha IIOYEPK.

'O undposom apxuse JlocroeBckoro moppobuee cm.: [TapacoBa, M6oro, 3axapkuna). AB-
TOp BbIpakaet 6rmarogaprocts V. A. M6oro, B. B. 3axapknnoii, B. H. 3axaposy, T. B. ITanioxo-
Boit, b. H. TuxoMupoBy 3a 06cyxzieHne IpobeMaTiKyl IyOIuKyeMOil CTaTbl.
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Crycok IpoaHanM3MpoBaHHBIX rpadeM oTpakaercs B bubnmorexe rpadu-
4ecKMX 00pasIioB, I7e Yepe3 IMOMCKOBYI0 CTPOKY MOXKHO HaliTy obpasel 1Io-
Jepka, HabpaB C/I0BO 110 TIePBbIM OYKBaM VIU MOMHOCTBIO (cM. M. 1). [Tpume-
PBI BKTIOYAIOT CTOBOGOPMBI (IIpU UX HAJIMYMM), YTO JIaeT HAT/ISAHYIO KapTUHY
Pas3/IMYHBIX HalJMCAHMIT OHOTO ¥ TOTO >Ke CJI0BA B OHOI VM PasHbIX rpaMMa-
TUYECKUX MO3UIUAX, CO CTPOYHO OYKBBI U C IPONNCHON, KapaHAALIOM VN
niepoM (YepHUTAMM).

nobutb
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CRuTHas ckoponucs Tun TexcTa: CKoponmcs

Wnn. 1. Crpanniia IpoCMOTpa BapUAHTOB HAIMCAHM I BBIOPAHHOTO C/IOBA

Fig. 1. The page with spelling variants of the selected word

PemaxTopckmit 1 nccnegoBaTenbcKuii MHTEpdericel PyHKIMOHNPYIOT B TEKY-
1jeit paboyeit Bepcuu, KoTopasA obecrednBaeT paboTy 10 CO3TAHUIO IIEKTPOH-
HOTO KaTajiora rpadu4eckux oOpasioB Ha OCHOBE OTCKaHMPOBAHHBIX CTPaHMUI]
pYKoOIIMCeit 1 MO>KeT OBITh BUIOM3MEHEHA 1 YTOUYHEHA B Jla/IbHEJIIeM B COOT-
BETCTBMM C BO3MO>XHBIMI HOBBIMM 3aJladaMM MICC/IefoBaHMA. Ha JaHHbI MOMEHT
B pa3pabaTbIBaeMoe OHJIAH-IIPUJIOKeHe BBefjeHo cBbile 23000 rpadmyecknx
06pasIioB pyKOIICHOro Tekcra JloctoeBckoro. B mpomecce nccnegosanms Obin
YTOYHEHBI IPOYTEHVIE U HTEPIIPeTalys psAfja Ka/UIUTpadpuIecKnux npommcei
Y PUCYHKOB JIOCTOEBCKOTO U TEKCT YePHOBBIX 3aIlViCell B YKa3aHHBIX paboumx
TeTpafAX MUCATENA.

[TomuMo pemennA 3afayd KaTajaornsanuy, CUCTEMaTU3alUN Y CJIOBAPHOTO
onucaHnsa o6pasloB IMoYepKa u HeBepOanbHOI rpaduky JJocToeBckoro, ata
paboTa M03BOJIAET COBEPUICHCTBOBATD 3HAHME ITOYePKa 1 YTOYHATD TEKCTOJIO-
TMYeCKIe IPOYTEHNA CIIOKHBIX MECT B YEPHOBBIX TEKCTax mucarend. Hermocpen-
CTBEHHO B IIpOLiecce CO3TaHMA KaTanora, oTbopa o6pasuos noyepka Jocroes-
CKOTO ¥ X HAIJISITHOTO CPaBHEHN I, KaK B OYKBEHHBIX COUeTaHMUAX, TaK U B Ha-
IJMCAHUY LIeTIBIX C/IOB, YTOUHAKTCA JaHHbIE O BO3MOXXHBIX\HEBO3MOXHBIX,
TUNVYHBIX\HETUIINYHBIX HAYePTAHMAX, YTO ITO3BOJIAET 60JIee apryMeHTHPOBaH-
HO aHA/IM3MPOBATDh YEPHOBBIE 3aIVICH M MICIIPAB/IATH HETOYHOCTY VX IIPOYTEHM .

IIpuBenem npumMepsl.

Cpeny HaOpOCKOB K 3aMBICTTY ITOBECTY O KanuTaHe KapTysose ecTb Kammm-
rpaduyeckas Iponuch, KOTopas onybnnkosaHa ¢ ommnbkamy. Cropasa oOT 3a-
METKM, COfiepKalleil OfHY U3 XapaKTePUCTUK Irepos «— HauBeH'd Kakb guT»,
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JocToeBckmit Hayas 3anUChIBaTh Kammurpaduyecknm nodepkom: «Flore<nce>»
(PTAJIN. ®. 212.1.6. C. 94) (cMm. Mnn. 2).

- »
Hnn. 2. Kannurpadudeckas mpomuch Ha CTpaHulie ¢ 3ambicioM o Kaprysose
Fig. 2. Calligraphic inscription on the page with the idea of a story about Kartuzov

B karanore pucyHKoB JIoCTO€BCKOr0 3Ta IIpONNCh paciinppoBaHa HEBEPHO:
«Hore» [baprut, 2005: 214]. B Havae c/ioBa repey HaMU He JIATMHCKOE HAIIVICAHYE
oykBsl «H», a coueranne «Fl», u mpaBuabHOE MpOYTEHME B JAHHOM CIydae
«Flore<nce>». CpaBHUTeIbHBI aHaMU3 Ka/urpadpuieckux npomnucent [Jocro-
€BCKOT0 II03BOJISIET YCTAHOBUTD OT/INYVIA MEXKY HTEPEeCYOIMIMY Hac OyKBaMIL.

B Habpockax k 3ampIc/y oBecty o kanutane Kaprysose ®nopenus ymo-
MMHAETCA ellle pa3, HapsARy ¢ Ka/UIMIpadu4ecKMY IPOIUCAMY SPYTUX TOIIO-
HMMOB: «MockBa», «[Moc<kBa>]», «Fl<orence>», «IleTepOy<pr>», «S»,
«St. Pete<rsbourg>», «St. Petersb<ourg>», «C.-I[Terep<6ypr>» (PTAJIN. ®. 212.1.6.
C.99) (cM. Mnax. 3).

)
7
Vil

HMnn. 3. Kannurpadudeckas mponuch Ha CTpaHuile ¢ 3ambiciom o Kaprysose
Fig. 3. Calligraphic inscription on the page with the idea of a story about Kartuzov

B nepsBoM ciy4ae Ha cTpaHuIie ¢ ynomuHaHueM OropeHInN Tak>Xe MOABIA-
€TCs TOIIOHMM, B IIJIaHAX 3aMbIcia 0 KapTy3oBe HECKOIbKO pa3 yKa3aHHbIN Kak
Mecto gericteus: «Reval» (PeBenn?).

[Tponucu «®nopenyus» u «Florence» B MoTHOM 1 HEIOIIMICAHHOM BHJe He-
OJJHOKPAaTHO BCTPEYAIOTCA Cpeiy 3aMeTOK KOHIA 1860-x rT. JIoCTOEBCKMII ITOCETT

2 Horae TammnuH, cronuia Jctonnn. B Pesere B 1840-x rr. skt ctapumit 6pat JJoctoeBcko-
ro Muxawn, cm. mofipo6ree: [[Tanrokosa].



10 H. A. Tapacosa

Onopennuio B 1862 1., mpuesskan cofa ¢ AHHOM ['puropbeBHOI Yepe3 oaroga
nocne cMepTu B 7KeHeBe ux nepsBeH1ia Conu B 1868 r. 3gech nucaTenb 3aKaHYM-
Bas poMaH «Vguor», 3gech xe, Bo Prnopennun, secHoit 1869 1. JlocToeBckuii
pabotasn 1 Hap 3ambiciiom o Kaprysose (cm.: [JIetomucs, T. 2: 210]).

byksa «H» Kak Iponch NOAB/IACTCA B Pa3/IMYHbBIX YePHOBBIX HAOPOCKaX —
B YaCTHOCTY, K poMaHy «becbl». Hanpumep, B 00bIYHOM HaIlMCAaHUY U B BeH3eTIe
u3 6ykB «V» u «H», HauanpubIx ot «Victor Hugo» (OP PI'B. ®. 93.1.1.5. C. 5)
(c™m. Unn. 4).

Hnn. 4. Kannurpadudeckye IpONucy B MOATOTOBUTENbHBIX MaTepuaax K poMaHy «bechi»
Fig. 4. Calligraphic inscriptions in draft materials for the “Demons” novel

B o6brynomM Hanmcauum: «Hy» (PTAJIN. ®. 212.1.8. C. 45) (cm. Man. 5).

Ynn. 5. Kannurpadudeckas IpOnNch B IOATOTOBUTEIbHBIX MaTepuatax K poMaHy «becbi»
Fig. 5. Calligraphic inscription in draft materials for the “Demons” novel
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OTnnunTenbHbIE 37IeMeHThI OYKBbI «H» B ee Bapuarusax — 3TO CepeANHHBIN
COEeVIHUTE/IbHBIN IITPYUX B POpMe IPSAMOIL VIIU 3UT'3aro00pasHol IMHUY U BTO-
POVl BEPTUKAIBHBIN COEAVHUTENbHBIN MITPUX, IPAMON UIKA CO CKPYTITEHNEM
BIIPABO.

Taxoii e ITPUX MMeETCs U B APYIUX KaIUTpadpuaecKux Mponncsx ¢ 6yk-
BOIl «H» — HampuMmep, BcTpedarIuxcsa cpefu 3anuceil K pomany «Vigmor»
(cm. Mnn. 6-8).

Vnn. 6. Kannurpadudeckie Iponnucu B IOATOTOBUTENIPHBIX MaTepranax K pomany «/guor»
(PTAJIN. @. 212.1.6. C. 35)

Fig. 6. Calligraphic inscriptions in draft materials for “The Idiot” novel

Wnn. 7. Kannurpagdudeckue Iponncy B IOATOTOBUTE/IbHBIX MaTepuanax K poMany «/guor»
(PTAJIN. @. 212.1.6. C. 128)

Fig. 7. Calligraphic inscriptions in draft materials for “The Idiot” novel
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Wnn. 8. Kannurpadudeckne Ipomnucy B IOATOTOBUTE/IbHBIX MaTeplatax K poMaHy «/guor»
(PTAJIN. @. 212.1.6. C. 131)

Fig. 8. Calligraphic inscriptions in draft materials for “The Idiot” novel

O6paienne K pyKoBOACTBaM IO Ka/umurpadun, rje MMeTcs oOpasibl Ha-
IVICAHMII, CBUETENbCTBYET, YTO B YKa3aHHBIX CTydasx [JOCTOBCKMIL B 1I€/IOM
crnepyeT aTUM obpasuaM (cMm. Mun. 9-10)*

//
/ / V7 / 7 ”//// ////// ///A // /// F2OH, ////// //////////

707, A ////// 7 ////////// //// o ////// :
s //7// e // // I S1O1ET ////// 77 /////// / Y

////’/ // ///////////////////// B

ARG 77//7///7? HLMNY
TFIRS TUD WY 7%

Mnn. 9. O6pasusr kKanaurpadun B usganun M. Bpuda
Fig. 9. Samples of calligraphy in M. Brief's edition

* CMm., HaripuMmep, uspanus: bpud M. Kammurpapuueckas terpapgp B 30-Tu MCTaxX Ha Tpex
A3BIKAX: PYCCKOM, (PPAaHIY3CKOM U HeMeI[KOM, HallVICaHHble U rpaBypoBaHHble M. bpudom.
CII6.: Metammorpadust M. Bpuda, mens. 1852. 10, 11, 10 c. otp. mar; [Tponucyu unctonmcanus /
Ha KaMHe rpaBupoBai Bogernkuit. Cumdepornons: 113p. B JIntorpapun [unnenmeiiepa, 1854. 17 c.
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Hnn. 10. O6pasust kKamnurpaduu B nsganuu M. Bpuda
Fig. 10. Samples of calligraphy in M. Brief's edition

B nmy6nukamyax pykonuceit [JocTOeBCKOTO BCTPEYAIOTCsA IIPYMEPDI OIINO0Y-
HOTO «IIPOYTEHM C/I0Ba He Ha ero s3bIke» [TomamreBckmit: 40]. B kauectBe mpu-
Mepa IpuBeeM HabPOCOK KUPUIUTULIEN, HAXOIALIMIICSA CPey 3aMeTOK K «[lHeB-
HuKy [Iucatens» 1876 r.: «lymians-Orcrynanks» (PTAJIN. ®. 212.1.15. J1. 70 06.)
(cMm. Mnn. 11), — nybnukarops! mpounn ums Kak «Julian OTcTymHuK», TO eCTh
KaK 3aIiCh, CHIeTaHHYI0 HAIOMOBUHY naTuHuneit [J/IH: 453], [/]30; 1. 24: 173].

{[' e R _ ! Cagn .
Pe1h ert] ..‘.‘&am,hft]w 4

it L1 VI RO WO

o ——

Mnn. 11. 3anuch «lynianb-OTCTYIHUKD»

Fig. 11. The note “Tymianb-OTCTyNIHUKD

HavepTaHue 6yKB KMPUINIECKOTO anaBUTA («y», «JI», «H», «b») IOMOTAET
VIEHTNPUINPOBATD IECATEPUIHOE «V1» U OYKBY «a», KOTOPbIE MOKHO CITyTaTh
C TATMHCKUMIU «i» U «a». Ho cpenn uepHOBBIX 3amucert [J0CTOEBCKOTO BCTpeda-
I0TCSL ¥ TaKJe, B KOTOPBIX COeAVMHEHbI OYKBBI IATMHUIBL Y KMPYIJLIUIIBL, U 9TO
Ipy yO/IMKALMU TeKCTa TaKXKe IIPUBOANT K OLIMOOYHBIM IIPOYTEHUSM.

B TeTpanu, comeprKaiieil IOArOTOBUTE/IbHbIE MaTepyabl K poMaHy «becbi»,
ecTb 3amuch: «NB. (I'ybepuaropuia ckasana.) — I'ybepuaropuia o Hucolas*»
(OP PI'B. @. 93.1.1.5. C. 75) (cm. Mnn. 12).

* Tax B pyKomucu: Kupwomia u natuanna. Texcr: — Iy6epraropura o Hucolas — samucan
CIIpaBa M 3aK/IIOYEH B PAMKY.
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Mnn. 12. 3anuce «y6epraropura o Hucolas»
Fig. 12. The note “T'y6epraropiua o Hucolas”

B pykonucu BapuaHT narnHunein — «Nicolas» — BcTpedyaeTcss MHOTO pas
(cm. c. 58, 64, 72, 74, 76 u np. ykazaHHoI TeTpagn) (cMm. M. 13).

Ynn. 13. imst «Nicolas» B uepHOBuKax K pomany «becei» (c. 64 aBrorpacga)

Fig. 13. The name “Nicolas” in the drafts for the “Demons” novel
(page 64 of the manuscript)
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W B eMHCTBEHHOM TONBKO Cay4ae JIoCTOeBCKMIT 3alIMChIBAET 3TO MM, COEMIN-
H:As1 OYKBBI KMPYVUIINIIBL M IATVMHUIBI (CM. BbIIe). B rmevaTy aTa 3ammch BOCIpo-
U3BOAUTCA HeTOUHO. OMmMO0IHOE TPOYTEHE TOABIACTCA YoKe B IIepBO myou-
KallMy 3alMCHON TeTpagu u nosropserca B IICC:

1935: «— I'ybepHaTopia — oHM coBceM <;>» [KoHmmHa, Vruarosa: 259].

IICC-I: «NB. I'ybepHaropiia ckasana. <B cHocke: HezauepkHymoiii 6apuanm:
I'y6epHaropia: «OHa coBceM <He 3akoHueHo>>» [/130; 1. 11: 252]°.

E. H. KonumHa, KoHeYHO, 3HaBIIasi 0COOeHHOCTY novyepka JlocToeBcKoro
U sA3bIKa MyO/MMKYeMOTO MCTOYHYKA, IIPY MyONMKALMK CBOel pacmndpoBKy
OTMETN/IA €€ 3HAKOM IIPeAII0I0KUTENbHOCTY YTeHNA. [leiICTBUTENbHO, €CIN
CTIOBO «OHV» XOT# OBl CKTaJbIBAETCA M3 HAYaIbHBIX OYKB 3amucu JJocToeBCKoro
(1O BrOpas 6ykBa — «H» — oTOpBaHa OT IIEPBOJI U BBITIAAUT KaK IPOICHA,
a He CTPOYHAasI), TO CJIOBO «COBCHMDB», KOTOpOE JO/KHO METh Tpaduyeckue
NpU3HAKYU OYKBBI «b», B 9TOI 3aIIMCY TOYHO OTCYTCTBYeT. [IpoBepnthb cBOM CO-
MHEHMA U IOCMOTPETh, KaKOe HallMCaHMe MMEIOT yKa3aHHbIE C/I0Ba, TI03BOMIAET
TOTOBSIMIICS OHJIAJH-KaTalIor 06pasoB rnoyepka [locToeBcKoro.

C1oBO «OHU» B IpUMepax U3 pabounx Terpageit nucarens (cMm. Man. 14):

OHK OHM OHK
CTpanuuya TeTpagu: 212.1.3. C.78. CTpahdua TeTpagu: 212.1.6. C.122.

B CApoNios CTpanuua Tetpagu: 212.1.3. C69. Bikits & meinein
Byksa: CTpoqHan

Tun sanucu: MonHan = = Tun 3anuci: MonHas
: Wn 3anucu: MonHanA
Tun TekcTa: CKOpONKCh THn TekcTa: CROpONUCE
Tun TekcTa: Croponuck .
HacTb peyn: MecToMMeHune

Wnn. 14. HanncaHue coBa «0HM» B pabounx TeTpapsix JocToeBckoro
Fig. 14. The word “oun” in Dostoevsky’s workbooks

° YkasaHHBIe 371eCh I Jajiee OMMOKY IPOYTEHNSI OATOTOBUTENbHBIX MATEPIMATIOB K POMaHy
«becpl» He ObLIN UCTIpaBieHsl B u3panuu: [bapurr, 2021].
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[TpuMeps! HaMCaHMA CIOBA «COBCEMB» (cM. M. 15):

Crpanuua TeTpagu: 212.1.4. C.93.
Bykea: MponucHas
Tun 3anucu: MonHas
Tun Tekcta: CKoponuch
YacTb peyn: Hapeuune
Mpaska Ha4ana crosa.

coBchbMb
Exaas

tdl

e "
CTpaHWua TeTpagu: 212.1.4. C.146.

ByKkBa: CTpOUHas

CTpanuua TETpa,El,I.:Z 21214 C91.
Bykea: CTpouHan

Tun 3anuck: Monxas

Tun TekcTa: CKOpONMCh

YacTe peuu: Hapeune

coBchbMb

CTpaHuua TeTpamu: 212.1.4. C.97.

coBCbMb
Tvn TekcTa YacTe peyun
: - Niobo - v - NoBoit - V_
[cl{C}oBCcEMD, coeclel{t}vb COBCEM<b>
e R e CTpanvua TeTpagm: 212.1.4. C.100.

bykea: CTpoyHan

Tun 3anuck: HegonucadHas
Tun Tekcta: CKOpOnKCh
YacTb peuu: Hapedne

coBCchbMb

n gy ETV N
CTipanuua TeTpagu: 212.1.3. C.92.

Tun 3anucu: MonHan
Tun TekcTa: CKOPONUCh

Byksa: CTpo4Han

Tun 3anuck: MonHas

Tun TekcTa: CKoponuch

YacTb peun: Hapeune
3a4epKHyman enucka.

Byksa: CTpoyHan
Tun 3anucu: MonHaa
Tun TekcTa: CKOponuch

Wnn. 15. Hanncanne cnoBa «cOBCBMBb» B pabounx TeTpasax JocToeBcKoro
Fig. 15. The word “coBcimp” in Dostoevsky’s workbooks

VI3 cpaBHeHN JaHHBIX OYEBMIHO, YTO B MHTEPeCYIolleM Hac pparMeHTe us
3aIVICHOM TeTpaan K «becamM» 9TUX C/IOB HET ¥ HaNMCAHO UM repost (cM. M. 16):

HMnn. 16. 3anmcw «o Hucolas»
Fig. 16. The note “o Hucolas”
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[TpuMepsl coenyHeHNA KUPUJUINIIBL M TATVMHUIBI BCTPEYalOTCA U B APYTUX
pyxomucax JlocroeBckoro — ¢ Habpockamu k pomany «/pnor», sampiciy o Kap-

Ty30Be:
«(Yactp LacenaipoBckaro® Tiecnasisy)» (PTAJIV. @. 212.1.7. C. 135) (cm. Man. 17).

.f/

- e sy

Mnn. 17. Hantucanme «LacenaipoBckaro»
Fig. 17. The word “LacenaipoBckaro”

«bontcs [merk<ompicieHHaro;>] volage’livaro’ rpaga» (PTAJIN. @. 212.1.7. C. 114)
(c™M. Mna. 18).

[ & S 2ot & /UVVV L s Gl i oo -l » & Ls
i %/AZ Lok oz
LSk (o) ’

Unn. 18. Hanncanue «volage’livaro»

Fig. 18. The word “volage’livaro”
C1oxXHBI crryyart rpaduyecKy CXOHBIX HAIIMCAHUII BCTPeYaeM ellle B Of{HOI

3aMmeTKe K «becam»: «['ybepHaTOp® OTTOrO HOITO He TpecnbroBand CT<ymeHTa>
41O He XoTh1b uaTy npotusd Kuarnuan» (OP PI'B. @. 93.1.1.4. C. 47) (cm. Mnn. 19).

~
~—
8s o ad 2ad M;V

Unn. 19. Hanucaume «gonro»
Fig. 19. The word “gonro”

¢ B tekcre onmcka: LecenaipoBckaro.
7 Ot volage — HemocToAHHBII (¢p.).
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B nmevaTy, HaunMHasA ¢ NepBOIT MyOIMKAIMM TEKCTa, OINOOYHOE IIPOYTEHNeE:

1935: «otrTOro docezo» [Konmmnna, VMiruarosa: 136].

IICC-1: «oTTOro oo cezo» [/[30; T. 11: 92].

E. H. Konmmna, HeTo4HO pacudpoBaB C7I0BO, BOCIPOU3BOAUT CBOI BapMaHT
«JIO Cero» B CIMTHOM HAIIMCAaHWM, BUIVIMO, PEIINB, YTO 3TO 0COOEHHOCTU aBTOP-
cKoll ckoponucnu (teM 6oree 4TO B TeKcTax JJOCTOEBCKOTO MHOTO IIPUMEPOB
TaKoro pofa). B sammcu, kpome TOro, eCTb U yCIOBUA MMEHHO JJIA TAKOTO MpO-
YTeHMS — pa3MalllCToe HalMCaHMe OYKBBI «I» B CepefiHe CJI0Ba, KOTOPYIO
JIETKO IIPUHATDH 32 OYKBEHHOe codeTaHMe «ce». OJjHaKo cpaBHeHuUe rpadem
B 6ubmmoreke rpaduyecKux o6pasIioB IOKa3bIBaeT HIOAHCHI HAUePTAHNA MHTe-
pecyromux Hac 6yKB 11 pasHMIY B HanucaHuAX (cM. Man. 20-23).

cero cero Cero cero

s

A

CTpaHnya TeTpaan: 212.1.3. C.88. CTpaHmua Tetpagu: 212.1.3. C.89 10 CTpasmua TeTpaay: 212.1.3. C.85.
Byksa: CTpouHan . - .
! P Byiga: CTpouHaR CTpannua Tetpann: 21214 C 116 Bykea: CTpo-Han
Tun 3anucy: Montan Tun 3anncy: Monkas ByKea: MponMCHas Tun sanucw: MonHas
DL TEK T CKOPOMCE Tun TexcTa: CKoponuce Tun sanucw: MonHas Tvn TekcTa: CKOPONHCh
[IanuTh
YA yAanuTe Tun TeKcTa: CKOpOnHCh yAanuTb
M3MEHUTL M3MEHNTB yaanuTe U3MEHHTh

H3IMEHUTL

Vnn. 20. Hanucanme «cero»
Fig. 20. The word “cero”

pocenb

Yo-ildb

CTpaHHLIa TeTpagu: 212.1.3. C.80.
Byksa: CTpouHan

Tun 3anucu: Montas
TWn TexcTa: CKOpOMKCh Wnn. 21. Hantucaume «mocenb»

ET Fig. 21. The word “gocent”
H3MEHWTL

JOIro

Tvn TekcTa YacTb peun e
- TioGoi - v -TioBoit - v
aonro aonro aonro

ik e Getu

CrpaHuua Tetpaau: 212.1.4. C.68.

Crpatiua TeTpag: 212.1.5. C.10. Crpatiua Tepapu: 212.1.5. C.29. Bykea: Crpouias
Bykga: CTposHas Bykga: CTpoqHast Tun aa;nw:w Monkas
Tun sanvicu: Monkast Tvn sanvcu: Monkas T e ras Guoponuca
Tun Tekcta: Croponcs Tvn TekcTa: Croponuck CfacTs pear Hepetine
fonro

>

C :212.1.4. C.99
S O Unn. 22. HaniucaHne «JOIro»

Tun 3anucy: Monkas

Tun TekcTa: CKoponWces Flg 22. The Word “JIOT[I‘O”

YacTb peun: Hapeune
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ElonroMocheBa [LonromocTbesa

Gy, : '
Ww:wd(/
Crpatma TeTpaqw: 212.13. C.A25 UtL10 cotcocrrett.

Bykea: MponicHan

Tn 3anuew: Monkas CTpashua Tetpaan: 212.1.3. C.138,

Tn TexcTe: Croponiach Bykea: MponicHan Bykea: Mponwcwas
Tn sanuc: Monvan Tun Texcra: Croponcs
Tun Texcra: Croponcs

[JonromocTbesb

Crpanuya TeTpanu: 212.1.4. C.152

Eykea: Mponucan

Tun sanwcu: Monkan

Tun TekcTa: Croponics
3aseprsymo. Monycmepmo.

WUnn. 23. Hanucanme «JlonmroMoCcTbeBB»

Fig. 23. The word “IlonromocTbeBd”

B 6ykBOocO4eTaHNUM «Ce», KaK BUAUM, OYKBa «C» uMeeT 6ojiee OTKPBITHII
VI CKPYIJICHHBIV INTPYUX B BYJiE 3aBUTKA, YeM Ha4a/IbHOE IIOTTYKPYXKyie B OYKBe «I».
[TocnenHsis >xe MUILIETCS B BapMaHTaX ¢ BepXHell BBIHOCHOI JIVHMeEl 11 O6e3 Hee
(mepBbIt BapuaHT 6ornee yactoreH). Hambomnee 61m3kue rpadmdecky HamycaHuA
«ce» U «JI» TOSIB/ISIIOTCS B BapuaHTe HauepTaHusa ¢pamMumninm «J[oIroMoCTbeBby.
B uepHOBOM Habpocke K poMaHy «becbl» MpoYTeHNME «JOITO» OICKA3aHO U KOH-
TEKCTOM 3aIlVICH, ¥ CAMUM CTV/IEM BbICKA3bIBaHMA: BapUaHT «OTTOTO JOJITO HE
IIpec/iefloBaj» 3BYYUT sICHEe, 4eM «OTTOTO [I0 CETO He IPeciefoBay.

Ipyroe mecto B pykonucu (cM. Mnn. 24) Takxe pacumppoBaHO HETOYHO.
B aBTorpade:

«— I'p<aHoBckiit> y ['ybepHaTopa Ha pacrniekaHin, ¢purypa xamanua» (OP PI'B.
®. 93.1.1.4. C. 49).

1935: «— I'p-. y I'ybepraTopa Ha pacnekanuy, purypa xommuna» [KoHmmHa,
Mruarosa: 138].

IICC-I: «I'p<anoBckuir> y 'ybepHaropa Ha pacrieKaHUM, GUTypa KOMmaHa»
[[130; 1. 11: 94].

5 rone Aan fbvcents /
y/:,J ‘/Kff" /‘/ ﬂ// Py rmmmuﬂ‘;t:é«wwh

‘

Unn. 24. Hanucanne «kajmaH4a»
Fig. 24. The word “xanmanua”

Jlnsa BapnaHTa «<KOMMYHA» B YKa3aHHOI 3aIIICH He XBaTaeT 6yKB BO BTOPOIT
vacTy c1oBa. O6pasibl 9TOro HanucaHus (Ha JaHHDII MOMEHT OIJICaHa CJIOBO-
¢dbopma «<koMIYHO» — cM. M. 25) B modepke JJOCTOGBCKOTO BBIITIAAAT CIIEAYIO-
M 06pasom:
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KOMWYHO KOMWYHO

CTpaHuLa TeTpagu: 212.1.3. C.72. bﬂu)m'
Bykea. CTpoyHan CTpaHuLa TeTpaam: 212.1.5. C.32.
Tun 3anucK: MonHaa

Byksa: CTpoyHan
Tun TekcTa: CKOPONUCh Tum 3anuck: MonHas

THN TeKkcTa: CKOPONUCH

KOMW4YHO KOMWYHO

CTpaHMLa TeT] W 21214 C137.
CTpanuua TeTpagn: 212.1.4. C.137. P =

Byksa: CTpoyHan
Bykea: CTpouHad :

THN 3aNKCK: NMonHas
Tun 3anuck: NMonHas

Tun TexcTa: CROponUch
Tun TekcTa: CKOPONKHCh

Mnn. 25. Hanyucanne «KOMUYHO»
Fig. 25. The word “komu4HO”

Kax sicHO 13 cpaBHeHMs1, B HaIlMCAaHUY YKa3aHHBIX CJIOB ecTb oTmn4us. Kpo-
Me TOTO, HOIIOJTHUTE/IbHBIM apI'YMEHTOM B IIPOYTEHMM 3aIVCHU AB/IAETCS ee CO-
fep)kaHye. B meyaTHOM TeKCTe 3TOT 9NMU30[, B Y€PHOBMKE 0003HAYEHHBIIT KaK
«I'p<anoBCKil> y 'ybepHaTOpa Ha pacnekaHin», Halle/l OTPa>keHNe B CTPOKAX
mecsTol rnasbl «DubycTbepbl. PokoBoe yTpo» BTOpoit yacTu poMaHa: «JIemOkxe
BZIPYT BOLIe/ OBICTPBIMM IIaTaMI, B COPOBOXKAEHNM MOINIIeNIMelicTepa, pac-
CesTHHO TIOT/IsIfieNl Ha Hac U, He 00paTuB BHMMAHMsI, IpoIIesT ObIIO HAIIPaBo
B kabuHeT, HO Crenan TpoduMoBKY CTaI IIpef HUM U 3aCJIOHWI ffopory. Beico-
Kas, COBCeM He IOXoXKas Ha ipyrux ¢urypa Cremana TpodumoBnya npons-
Besta BrievatieHue; Jlemoke ocraHoBucs» [/135; 1. 10: 382]. 3mech B 6omee pas-
BEpHYTOM BIJie V1 CTV/IMCTIYECK] VIHAYe laHa Ta IIOPTPeTHasA XapaKTepUCTIKa
BepxoBeHCKOro-crapiero, KOTopasi B ©Xatoit popMe COREpKUTCA B PyKOIUCH:
IIO/[4€PKIBACTCS BBICOKMIL POCT TepOsl.

CrefiyeT yTOYHUTD IIpOYTeHMe Ppasbl Ha PPaHI[Y3CKOM s3BIKE, CP. B PYKO-
nucn: «OH Bio6/eH sans que cela paraisse, sans que cela paraisse!»® (OP PI'b.
®. 93.1.1.5. C. 42) (c™M. Mnz. 26).

B ny6nukanusax nxave:

1935: «OH Bio6ieH sans que cela paraitra, sans que cela paraitra» [KonmnHa,
Mruarosa: 225].

IICC-1: «OH Bnro6bneH sans que cela paraitra, sans que cela paraitra» [/]30;
T. 11: 231].

8 He 0OHApy>KUBas 9TOTO, He IofiaBas Bupa! (¢hp.)
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Mnn. 26. Hantucanne «paraisse»
Fig. 26. The word “paraisse”

Ha ureHne «paraisse» B JaHHOM CTy4ae YKa3bIBAalOT IMEHHO Tpaduaeckye
0COOEHHOCTH 3anucy — B OYKBOCOYETaHMM «SS» BTOpasi OykBa B modepke [o-
CTOEBCKOTO, KaK IIPaBUJIO, OO/bliIe IePBOIL 1 MMeeT BEPXHUI ¥ HVDKHUI BBI-
HOCHBIE LITPYUXY, TO €CTb BBIXOANUT B HAJICTPOYHOE 1 IOACTPOYHOE IIPOCTPAHCTBO.
Cp. Takoe e HalycaHye 3TOro 6yKBOCOYeTaHUsA B YepHOBUKaxX pomaHa «Ilox-
pocrox» (PTAJIN. @. 212.1.12. C. 12) (cm. Mnan. 27-28):

4
. W72 N TR P
Wnn. 27. 3anuce «Tounocts — Cest la politesse des rois®»

Fig. 27. The note «TounocTb — Cest la politesse des rois»

/4‘7/,@/- /é}"

- / T N ke 1
N L LAl v

WUnn. 28. 3anuch «— il faut le rosser'®»

Fig. 28. The note «— il faut le rosser»

Kpowme Toro, «sans que cela paraisse» — aTo cTpoku (pedpeH) 13 IOIYIAPHOI
B Havyasle XIX Beka ImecHM, TeKCT KOTOPOI HEOJHOKPATHO ITyO/INKOBAICA Ha
¢dpanIysckoMm sA3bike':

° BeXJIMBOCTD KOpoeit (¢p.).

" Hy>KHO ero BBIIOPOTH (¢PHp.).

" TexcT mecHu Ha ¢paHI[y3CKOM sI3bIKe ObUI HalledaTaH B >KypHase «BecTHuk EBpombi»
B 1803 1. 6e3 yka3aHusA aBTOPCTBA, 10, Ha3BaHMeM «MoyHas apypKeKas MecHs» U € IIpuMeda-
H1teM: « M HOTIe 13 HALlMX YMTaTe/Iell 3HAI0T PPAHI[Y3CKOI SI3BIK: /IS HUX [TeYaTaeM 9Ty [eCHIO,
KOTOpasi B CEHTAOpe HPaBUIACh MApPIDKCKUM KpacaBunaM» (OkTsa6pe. Ne 20. C. 274-275). Bo
(GpaHIy3CKUX MICTOYHMKAX TEKCT OIMYONIMKOBAH ¢ moamucbio: Mézes (Mezes), cp.: Diners de la
Société littéraire de Bordeaux / Société littéraire de Bordeaux. 1801. 12 octobre (Ne 4). S. 8-9;
Almanach des muses pour I'an XII. Quarantieme volume de la Collection. Paris: Chez Louis,
1804. S. 201-202; Petite encyclopédie poétique, ou Choix de poésies dans tous les genres, par une
société de gens de lettres. T. VIII: Romances et chansons. Paris: Capelle et Cie, 1804. S. 267-269;
Le chansonnier modern, ou Choix des meilleures chansons modernes. Paris, 1807. S. 217-218.
Cwm. taxoxe: [[MH36ypr, Banypo: 761].
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SANS QUE CELA PARAISSE
CHANSON
Air: Du pas redoublé.

Je hais cette publicité
Qu’aime la suffisance;

Heureux aupres de ma Myrthé,
Je le suis en silence.

Le fat, s’il n’a que des rigueurs,
Les tait avec adresse,

Mais il n'obtient pas de faveurs
Sans que cela paraisse.

Un mari comme il en est tant,
Disait a sa parjure:

«Vous m’accablez a chaque instant
D’une nouvelle injure.

Chacun aussi me montre au doigt
Et rit de ma détresse;

Trahissez-moi, mais que ce soit
Sans que cela paraisse».

Nos femmes ont un esprit doux,
Elles sont sans adresse,

Elles adorent leurs époux,
Sans que cela paraisse.

Les vertus habitent leurs coeurs,
L'équivoque les blesse,

Et toutes respectent les moeurs,
Sans que cela paraisse.

La piété, la charité
Les dirigent sans cesse;

Elles aiment la verité,
Sans que cela paraisse.

Leur sein, leurs jambes et leurs bras
Que le regard caresse,

Sont faits au tour... Mais ce n'est pas
Sans que cela paraisse.

Nos chansonniers sont pleins d’esprit;
Pleins de délicatesse;

Chacun les admire, les lit
Et les relit sans cesse.
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Je suis comme eux en ma chanson,
Plein de sel, de finesse;

Comme eux j'égale Anacréon...
Sans que cela paraisse'.

B uepHOBUKe permiKa Ha (PpaHIIy3CKOM S3bIKe IPUHAJIeXUT [ paHOBCKOMY,
1O ecTb 6ynymemy Crenany TpodumoBnuy, u mponsHecena B guajnore ¢ Kusaru-
Heit (BapBapoii [leTpoBHOIT), TpuBefeM pacIIMPeHHbIN KOHTEKCT 3aMMCH:

«Knaruns 'paHoBckoMy: S yBbpeHa, uto oo lllaToBb Hanvcamb (AHOHVMHBISA
MICbMA).

I'paHOBCKilT". Takb-TaKD, {5 TOXXe AyMaro}, HO 51 He XOUy BMBIIVBATBCH, U JJaXKe
BaM'b<,> Mo Munasa B<apsapa> [I<erpoB>Ha<,> coBbTyI0 He IBn1aTh BU/A,
KTOMY-)XKe 51 JIF00/TI0 9Toro Manbunka. {OHD BI06/1eHd sans que cela paraisse, sans
que cela paraisse!}».

Cygns o Tomy, uto I'paHOBCKUII TOBTOPsieT PpaHI[y3CKOe BBIPasKeHVe TBaXK-
JIbI, CJIOBHO CTIeflys IeCEHHOMY pedpeHy, B JaHHOM CTy4ae MOIJIa IMETh MeCTO
OTCBI/IKA K 9TOMY IIPETEKCTY. B OKOHYaTETbHOM TEKCTE POMaHa 3TO BhIPAXKEHME
3By4YNT B CBOEM CJIOBAPHOM 3HaueHMn' B crieHe, B KoTopoii [letp BepxoBeHckuin
roBOpUT 0 poMaHe JleMOKke: «VI CKONBKO IOMOpPY Y Bac HallMXaHO, XoxoTasn. Kak
BBI, OIHAKO X, yMeeTe IOf[HATh Ha cMeX sans que cela paraisse!» [/]35; 1. 10: 299].
Pernmka o ToMm, uro IllatoB Bio6/IeH B CBOIO JKeHY, oTaHa Buprunckoit: «— Ta-
Ta-Ta, ec/iu OBl He OBUI B Bac BI0O/IEH KaK OapaH, He Oeras ObI 11O y/IUI[aM BbI-
CYHS S3BIK U1 He IOJHAI ObI 110 TOpofy Bcex cobak. OH y MeHs pamy BuIOWI» [/]35;
T. 10: 502].

B npyroit pabouyeii TeTpazsyu ¢ HabpockaMu K poMaHy «becbl» rMeeTcs 3aIuch,
TaK>Xe HETOYHO NepeflaHHasA B nevyaru: «Kaxkd Bol pbmmnucy? A Bce aHanmmsupo-
Ba/I'b: YAVBUTENIBHO KaK'b sICHA Y YertoBbka royoa [0es] epes cMepTHOI Ka3Hilo.
A 661 He fymManp. 3HaliTe YTO Y MEHs NPeAIIpuUATie He B 00pa3axb, a KaKb all-
rebpmyeckas ¢popmysna o Teny. S 6oroch HO A pbumicsa» (PTAJIV. @. 212.1.9.
C.4) (cm. Mnn. 29).

Ll
1/ ’\A L-/A’u

Mnn. 29. Hannucanne «anredpudeckasi»
Fig. 29. The word “anre6pnyeckas”

12 Diners de la Société littéraire de Bordeaux. 1801. 12 octobre (Ne 4). S. 8-9.

" B pyxommcy: [paHOB-cKiit
4 Cm. nepeBop, a Takxe: [babkus, lllenzeros: 1148].
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B meyaru HeTo4HO: «anrebpamydeckasi» [Konimna, Vruarosa: 329]; [130; . 11:
292] — BO3MO>KHO, CO3HATE/IbHOE VICIIPABJIEH)E TeKCTa COTIACHO A3bIKOBO
HopMe (B XIX B. «anreOpmyecknii» — 9T0 BAPUAHT K «anredpamdecknin»'”). OcHo-
BAaHUII JI/Is1 UICTIPAB/IEHNA TEKCTA JJOCTOEBCKOrO B IAaHHOM C/Iy4ae HET, U C/Iefl0-
BaJI0 OBl COXpPaHNUTb BapMaHT VICTOYHUKA.

YTOYHUM IIPOYTEHME TEKCTA ellle B OHOM C/lydae. B 4epHOBBIX Habpockax
K poMany «becbl» ynraem:

«{Ku<asp>.} — {1 He BEpIo BB bora, a Bel BEpuTe. Kakd BbI MOXeTe CKa3arh,
4yTo bors mpocturp<?>

— O, He moHMMato U caM'b. beskoHeueH'd rpbx'b, [HO] HO U bors 6e3KOHeUYeH'D
BB pasyMb cBoeMb —

Kamna sogsi» (OP PI'b. @. 93.1.1.5. C. 41) (cm. Mnn. 30).

- . g

Wnn. 30. YepHOBOIT HAGPOCOK K poMaHy «bechi»
Fig. 30. The draft note for the “Demons” novel

[TocnepHee mpensoXeHye BEI3BAIO Y IYOIMKATOPOB 3aTPY/HEHNSA:

1935: «= Konery <;> Bup <;> =» [Konmmna, VMraarosa: 224].

IICC-1: «<Hp36.> Bup<en?>» [/30; . 11: 190].

[Tpepno>keHHBIe BAaPMAHTBI IPOYTEHUS 9TOI 3aIUCU HE COOTBETCTBYIOT
0COOEHHOCTAM ee HamucaHusa: cnoBa «KoHelb» 1 «BUIb» JOJKHBI IMCATHCA
C «b», TpadUYeCKUX IPU3HAKOB KOTOPOTO HET B PyKONMCHOM TeKcTe. B Bapu-
aHTe «BUI<eN?>», npennoxkeHHoM B [ICC-1, menbiue 6ykB, 4eM B 3anucu Jloc-
TOEBCKOTO.

O6palieHye K 37IeKTPOHHOMY KaTajIory rpaduyeckux o06pasios O3BOISAET
IPOBEPUTH, KAKOBBI 0COOEHHOCTY HAIIMICAHMS CJIOB «KAIUIs» Y «BOJBI» B IIOYEP-
ke JlocroeBckoro (cm. M. 31-32):

!5 Tanp B. V. TonKoOBBIiT ClOBapb XXMBOTO BEMKOPYCCKOro ssbika: B 4 T. CII6.: [uamaHT,
1998.T. 1. C. 10.
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Kannsa

YooridorS

Ctpanuua TeTpagn: 212.1.7. C.14.
Byksa: NponncHas

Twn sanuew: MonHag

Tun TexcTa: CKkoponuck

Unn. 31. Hanncaune «Kammm» (MH. 4.)
Fig. 31. The word “Kamnn” (pl)

BOMOMN BOdbI BOAbI

il bodlo Y
CrpaHuua TeTpagu: 212.1.4. C.66. /

y C : 212.1.7. C.114.
Bykea: CTpoyHas ApanER=Tpaan CTpanvua Tetpagu: 212.1.4. C.84.
Byksa: CTpoyHan

Tun 3anuew: MonHas P Mo BykBa: CTpoyHas
Twn Tekcra: CKoponnch ' Tun 3anucu: MonHas

: Tun TekcTa: CKoponuck
YacTb peyu: Mima cyLLecTBUTENbHOE P Tun Tekcra: CKoponich

YacTb peuu: MMs cyluecTenTeNbHOE

Wnn. 32. Haniucauus «BOOOI», «BOIBI»
Fig. 32. Words “Bopoit”, “Bogoit”

OCHOBHOI1 rpaM4ecKuil pUCYHOK STUX CTIOB COOTBETCTBYET OCOOEHHOCTAM
HaIJCaHNUs MHTEPECYIOLIero Hac YepHOBOro Habpocka K pomaHy «becb». C1oBo
«BOJBI» B 9TOM HaOpOCKe HaNMCaHO Ooree OEI/IbIM IT0YePKOM, HaMICKOCOK, TaK
KaK BCA 3alMCh PacIloIoXKeHa Ha IIONIAX CIeBa OT TEKCTa, M pacIloIoyKeHue I10-
B/IVAJIO Ha M3MeHeHVe GopMbl OYKB: B YaCTHOCTH, Oojiee 6€ro 1 He o KOHIA
IpomnucaHa 6yKBa «0», B KJIACCUYEeCKOM BapyaHTe IPeICTaB/IANIas COO0I OBaJL.

Permvk, B cocTaBe KOTOPBIX ITOAB/IACTCS 9Ta 3aIIVICh, OTHOCATCS K HAOPOCKaM,
MapKVpPOBaHHBIM B paboueil TeTpajy HOMeTOl « [ MXOHB», TO eCcTh K paspaboTke
puanoroB Kuass (CraBporuHa) ¢ apxuepeeM, KOTOpbIe CTali OCHOBOJ He BO-
mesuieil B poMaH raaBbl «Y Tuxona». Jlymaercs, 4To cMbicn 3anucu «Kamns
BOJIBI» €IBa /I MOYKHO pacIin(poBBIBATh IIOCPEICTBOM IIEYaTHOTO TEKCTA PO-
MaHa, I7ie 3TO BbIpakKeHNe BCTpevaeTcs B MiucbMe KanutaHa JlebsakuHa K JIn-
3aBeTe HykomaeBHe: «MOXeT /M COMHIIE paccepAUThCsA Ha MHPY30pUI0, €/ Ta
COUYVHMNT eMY 13 KaIl/IV BOAIBL, T/ie X MHOXKeCTBO, eC/IM B MUKpockom?» [/]30; T. 10:
115]. Cxopee, pparMeHT YepHOBMKA CBSI3aH C COfep>KaHyeM 14-i1 'paHKM I7IaBbI
«Y TuxoHav, rfie eCTb cefyouue A1aaor:

«— Ecnmu BBpyeTe 4TO MOXKeTe IPOCTUTH caMu cebh 1 cero mpolueHis ce6b
BB ceMb Miph {cTpajjaHi<eMb>} BOCTUTHYTB, {ecn Tak[o<e>]{yto} [HamEBpe<Hie>]
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{ubnp} ce6d mocrapisere b Bbpow}, TO BB {yXb} BO Bce Bhpyere!'® BocTOp-
JKEHHO BOCKIMKHYN'D Tuxons. — Kaxykxe ckasanm Bbl uTO BB bora He BBpyere?

CraBpOruH® He OTBBTUID.

— Bamb 3a HeBBpie bors mpoctnts, n6o Jyxa Ceararo urnure He 3Has Ero.

— Kcrarn,” {A} Xpucrtocs [BEAb He] IPOCTUTB? {Cb KPMBOIT Y/IBIOKOI U OBICT-
po m3MBHsIsA TOHB} cnpocuad CTaBpOrMHD, M Bb TOHB BOIPOCA MOCTBILIATICST
JNIerKilt OTTBHOKD MpOHiN, {KaKkb [aBeda [ro] Korja NpuUITIALIaTb TOPY CHABU-
HyTb}, Bbap'® {BBab} ckasano Bb KHurk: — “Ecim cobmasHuTe efuHaro oTb Ma-
JIBIX'D CUX'B , ToMHUTE? 1o EBaHrenito 6ombite npecryitenis Hb1b n'» (PTAJIN.
®. 212.1.10. C. 14).

I'panka 14 o6pbIBaeTCs, 0 MPOLO/DKEHNY TEKCTA JIAeT IIPefiCTaBIeHyIe CIIVICOK

A.T. [TocToeBckoii:

«— Bamb 3a HeBEpie bors npoctuts, n60 no uctunb [Jyxa Cataro utuTe He
3Has Ero.

— MuB vBTB mpoleHisa, MpayHo cka3ans CTaBpOTMHD, — B'b Balllell KHUT'D
CKa3aHO, YTO BbIIIIe IIPeCTYIIeHis1 HET'D, eC/Ii OCKOPOUTD “eVIHaro OTh Ma/IbIX'b
CUXD , I HE MOXKETh. BOT'h Bb 3TOI KHUT'E!

*Onp ykazans Ha EBanrerie.

— I BaM pafiocTHYIO BBCTD 3a cie CKaXy, Cb yMUIeHieMb IPOMONBUID TH-
XOHB: — ¥ XPUCTOCDH NPOCTUTD, €C/IU TONBKO NOCTUTHETEe TOTO YTO IPOCTUTE
camu ce6k... O HBTD, HBTDH, He BBpbTe, A Xyny CKa3anb: €ClIM U He JOCTUTHETE
HpUMMPeHis ¢b co6010 U npotieHis ce6h, To 1 Torga OHB IPOCTUTD 3a HaMBpeHie
U CTpajaHie Balle BelMKoe.. MO0 HBTH HU C/IOBD, HU MBICIA BB s3BIKE
4e/10BBYeCKOMD /ISl BhIpa)keHiss BCEXD IyTeil M HMOBOXOBD ATHIA “HOHexe
IYTU €r0 BBSABb HE OTKPOIOTCSA HaMb . KTo 0OHMMETD ero, HeoObATHATO, KTO
IIOJIMETD Bcero, beskoneunaro!» (MPJIV. @. 100. Ne 29443, J1. 38 06. — 39).

XoTs yka3aHHas BbIle MeTadopa «KaIUIs BOIbI» HE PACKPBIBAeTCS HU B Uep-

HOBHKE, H B OKOHYATE€/IbBHOM T€KCTE€ pOMaHa, CaMO COMIEp>KaHNE TNAIOTOB, TEMbI
Bepsl B bora, rpexa u mpoienns, — 3T0 TO, YTO 00beIMHSIET Y€PHOBOIT HAOPO-
COK I3 IIOATOTOBUTE/IbHBIX MaTepI/Ia)IOB K «becam» n HpI/IBe,T_IeHHble YaCTU I'/IaBbl
«Y Tuxona».

B IIpOYTEHNY TEKCTA T'PAHOK IJ/IaBbI «Y TuxoHa» Tak>Ke eCTh YTOYHEHNA, TIPU-

B€EM [1Ba IIpuMepa. BO—HepBI)IX, 9TO 3aMeTKa Ha ITo/IAX 8-11 I'paHKU:

«f Bcranp [H<a>] {n} mo6bxanp Ha pascebrh BB [opoxosylo. {S mpencras-
AN ce6h, Kakb A Oyy} 6MTh KabTyKOMD TOTIOBY U PYTaThCs {HaJAb Heit}. [BbI-
pBamo. — S moHAMB, 4YTO 6ONMEHDB<,> U BOPOTWICA 3aKyTancA<,>
03HOO0B u cTp<axb>]» (PTAJIV. @. 212.1.10. C. 8) (cm. Mnz. 33).

16 B TekcTe BOIPOCUTENIbHBII 3HAK (OIIeYaTKa).

7 HezauepKHYTbII BapMaHT.

'8 HesauepKHYTHIII BapUaHT.

19 Ab3al] OTYEpKHYT C/IeBa, Ha IOJLAX 3amuch: MHB HBTD oTb {Bawero} bora npomieHbs
2 3Hak: S
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Hnn. 33. Hanncanue «03HOOB» B IpaHKax I/IaBbl «Y TuxoHa»
Fig. 33. The word “031063” in the proofs of the chapter “At Tikhon’s”

IICC-1: «[BbIpBano. Sl moHs1, 4TO 6OMIeH, ¥ BOPOTUJICS, 3aKYTaNCs € <HP30.>]»
[[130; T. 12: 125]*.

B pacumdposke A. I. [JocToeBckoit (MMeeTcs B BUJY He CIVICOK ITaBbI «Y Tu-
XOHa» ee PyKoii, a pacmndpopka noMeT JJOCTOeBCKOTo Ha TPaHKaXx) eCThb IPo-
ITYCKY ¥ HETOYHOCTY, B TOM 4YVIC/Ie U B JAHHOM ¢parMeHTe. Bmecro coBa «03HOO»
MPOYNTAHO TIPEAIIOIOKIUTENBHO, CO 3HAKOM BOIIpoca, «ogbsamomb» (VPJIN.
®. 100. Ne 29443, J1. 42) (cm. Mnn. 34).

2! TeKCT TpaHOK ITeYaTasIcs, KpoMe TOro, B Clefyomux nsganusx: [Opuue], [®. M. loctoes-
ckuit. Vicmosepp Crasporusa, 1922], [®. M. ToctoeBckuit. becsr: Poman, 1935; 1. 1: 453-488],
[Mocroesckuit @. M. ITonH. cobp. cod.: KaHOH. TeKCThL, 2010; T. 9]. B atu mybnmkannu, camoit
[IOTHOM 13 KOTOPBIX SBJISIETCSI MOCERHSS, BOLUIA He BCs IpaBKa [JOCTOEBCKOrO Ha TpaHKax,
B TOM 4NCJIe He OTPaKEHBI CIy4dan, KOTOpble PACCMATPIBAIOTCS B JAHHOI CTAThe.
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Wnn. 34. Paciungposka nomet JlocTOeBCKOTO Ha IpaHKaX, BeinonHeHHas A. I [JocToeBckoil
(HammcaHMe «OnBATOMD»)

Fig. 34. Transcript of Dostoevsky’s notes on proofs by A. G. Dostoevskaya
(The word “opBsamomp”)

OwmnboyHOe pouTeHMe OOBSACHIETCS 1 TEM, YTO B HaYaTbHOI YacTH C/IOBa
B rPaHKaxX pa3Ma3aHbl YePHIIA, @ B KOHIIe HEYEeTKO, C ICIIPAB/IEHEM, IIPOIICa-
Ha OykBa «O» (BHa4asIe KaK «i»).

CpaBHUM rpaduyeckie faHHbIe YKa3aHHBIX C/I0B (cM. M. 35-36):

oabanomb

it S

Crtpanuua TeTpagn: 212.1.4. C.99.
Bykea: CTpoqHas

Twn 3anuck: MNonHagsa

Twn Tekcta: Ckoponuch

YacTb peun: MMa cylllecTBUTENbHOE

Mnn. 35. CoBo «omgbAmoMd» B modepke Jl0CTOEBCKOTO
Fig. 35. The word “ogbsanoms” in Dostoevsky’s handwriting

03HOGBL 03HOGBb

o

CrpaHuua TeTpagn: 212.1.4. C.43.

Bykea: CTpodHas

Tun sanuck: MonHas

Tun Texcta: CKoponuck

YacTb peun: MMa cylwecTBUTENBHOE
Hayvano nipednoxerus.

CrpaHuua Tetpagu: 212.1.4. C.46.
Byksa: CTpoyHan

Tun 3anuck: MonHan

Twun TekcTa: Ckoponuch

YacTb pe4n: MIMA cyllecTBUTENBHOE

Wnn. 36. CnoBo «03HOODB» B modyepke JJOCTOEBCKOTO
Fig. 36. The word “03H061” in Dostoevsky’s handwriting
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W3 sTOro cpaBHEHMA C/IEYET, YTO 3aMETKA, C/IeTAHHAA B TPaHKAX, CONEPIKUT
CTIOBO «03HOOB» — B HAIIMCAHWM €CTb IIPU3HAKI COOTBETCTBYIOIVX OYKB, B 4acT-
HOCTH OYKBBI «O».

Kpowme Toro, mpourene «03HOOb» MOATBEP>KIAALTCA CAMMM TeKCTOM IPaHOK:
«Bo MHB poxxganocy npespbHie ¢b HEMOMBPHOIO ra/IMBOCTBIO 3a TO KaK'b OHA
Opocutack NOCs BCero Bb Yroa'b U 3aKpblIaCh PyKaMy, MeHs B35/I0 HEU3b-
sCHUMOe OBIIEHCTBO, 3aTEMb ITOCTBIOBAIb 03HO0B; KOT/IA JKe IIOA'b YTPO CTal'b
HACTyna<Tb> >Kap’b MEHA OIATb OO/’ CTPaxb, HO Y K€ TaKOV CU/IbHBIN 4TO
A HMKAKOTO My4eHis He 3Hamb cuabHBI» (PTAJIN. @. 212.1.10. C. 8) — u crmcka,
KYy/Ia, KaK M3BECTHO, BOIIIJIa YacTh NpaBKM [JOCTOEBCKOro 13 IPAHOK U Il €CTh
TaKyue CTPOKM M3 COOTBETCTBYIOIEN clleHbl BusuTa CTaBporunHa B oM Ha lo-
poxoBoi: «<BopoTsch s ners Bechb Bb 03HO0B, HO BB TaKoil y>Ke MOCTBAHEN
CTeIIeHU CTpaxa, YTO IepecTand fake HeHaBUABTh abBouxy» (VIPJIV. ®. 100.
Ne 29443.J1. 19 06.).

3amerka Ha mojsax rpanku 16 (15)*%: «— Osnapgbiite coboit, oB1agbere BOC-
NIaMeH AIIIVIMY JKelMaHisiMy u cTpactamu Bamumm» (PTAJIN. ©. 212.1.10.
C. 16 (15)) (cm. Mnn. 37).

Unn. 37. Hantucanme «BOCIIIaMeH SIIOIMI»
Fig. 37. The word “Bocnnamensonummn”

2 Tak B TeKCTe: IBOIIHASA HYMepaIis C y4eTOM IIPONYIeHHO TPaHKIL.
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IICC-1: «BOCIOMMHAHUAMM, >KeTaHusmm» [/[30; T. 12: 133].

CnoBo¢opMBI «<BOCIIOMUHAHISIMI» U «BOCIIAMEHSIOIMMI» TpadudecKn
IIOXO0XXY, HO OT/IMYAIOTCSA U KONMMYeCTBOM OYKB, VI HOAHCAaMI UX HadyepTaHUA.
CpaBHMM IpuMepbl 13 6a3bl JAHHBIX 110 TOYepKy (cM. M. 38-39):

BOCMOMWHaHie BocnomuHanie

: #oeed e, , /
CrpaHuvua Tetpagu: 212.1.7. C.37.
&

Byxea: CTpoyHas

?n SaﬂMGIf'I-:SOFIHaﬂ CTpanunua TeTpagn: 212.1.3. C.916.
1n Tekcta: CKoponwch Byksa: Mponucras

Twn 3anwcu: MonHas
Twn TekcTa: CKOponuch

BocnomuHaHia BocnomuHaHia

4'. ’
/ L}
Aﬂ(:ro ALl ge e eer L pH-eIre LAl A4 et ee

CTpanunua TeTpagm: 2‘12.1.4. C.2.
BykBa: lNponucHas

Twn 3anwcu: MonHas

Twun TekcTa: CKOpon1ch

CrpaHuua Tetpagu: 212.1.4. C.20.
Byksa: MNponncHas

Tun 3anwucu: MonHaa

Tun Tekcta: CKoponuch

Wnn. 38. HanucaHue cnoBa «<BOCIIOMMHAaHie» B BApMaHTax coBoGopM
Fig. 38. Forms variants of the word “BocmomMnuasnie”

BOCMamMeHaeTca BOCMaMeHNnTbCAa

AR ”~
CrpaHuua TeTpagm: 212.1.5. C.47. CrpaHuua Tetpagn: 212.1.5. C.60.
Byksa: CTpo4Han Bykea: CtpodHas
Twvn sanvcu: Monxaa Tun sanvcu: MonHas
Tvn TekcTa: CKoponmch Tun Tekcra: Ckoponuce
BOCMNaMeHeHie

Vﬁ—wubu_»t . t(n—«.%t/

Crpanuua TeTpamn: 212.1.6. C.105.
Bykea: CTpoMHas

Tun 3anueu: MonHas

Tun Tekcta: CKoponucb

YacTb peuu: Vs cylecTBUTeNbHOE

Hnn. 39. Hanmcanne cnoBa «BOCIIaMeHEeHie» 1 ITTaTOTbHBIX GOpM
Fig. 39. The word “Bocrnamenenie” and verb forms

V3 mpuMepoB crefyeT, 4To Tpaduueckoe OT/INYMe MY HaIIVICAHU MM 3a-
KJII0YaeTCs BO BTOPOI OyKBe «0» B CTIOBE «BOCIIOMMHAHisI» — ee IIPU3HAKOB HeT
B CI0BO(OpMe «BOCIIAMEHSIOINMIL», TTie Ha ee MeCTe HaXOIUTCS «/I». 3aMETHO
OT/INYAETCS B IPUBE/IEHHBIX IIpMMepax HallJiCaHMe KOHI|A CIOB: «-HaHiAMM» —
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«-HAMMW». B Habpocke 13 IpaHOK B 3aIMCY HAIMYECTBYIOT IPU3HAKY OYKB
«1» U «I», YTO ¥ IO3BO/IMJIO YCOMHUTbBCSA B IIPABUIBHOCTY IPOYTEHNA, IIPEfi-
noxenHoro B IICC-1.

Ha nonsx aroit xe, 16-it (15-71), rpaHKM €CTb ellle OfyIH HaOpOCOK, TPOYNTAH-
HBIJ1 HeTOYHO: «CMUPEHBI0 HY)KHO JIONT0 yunuTbcA. HeyxTo He 3HaeTe uTO cif
UCTOPUYECKU<MB> OIBITOMD BBKUTASA HMIKONA CMUPEHis IPMHOCKIIA Be/lNKie
IUIOf[bI — BEMKVX'b CBBI/IBIX'D JIFOIENI<,> JOCTAB/Ls/IA IPAaBeIHMKOBD 1 HOOBamTeel.
O, u He 3Haere yero gocturau 6e1 —» (PTAJIN. @. 212.1.10. C. 16 (15)) (cm. M. 40).

Unn. 40. Hanucanne «IIKomaa»

Fig. 40. The word “mkorna”

IICC-1: «BbDKUTas MCKpa cMupenns» [[J30; 1. 12: 133].
ITpumepsl 13 6a3bl JAHHBIX 0 MOYePKY JJOCTOEBCKOTO AIOT CIIEAYIOLIYIO
nHpopmaruio (cMm. Man. 41-42):

Kckpa Wckpbl

hokpe Leyer

CTpaHuua TeTpagu: 212.1.4. C.132.

Crpadnua Tetpagw: 212.1.4. C.116. Bykea: MponicHas
byksa: MponucHas Tun 3anucuk: MornHas
Tun 3anucik: MonHasa Tun TexcTta: CKoponuch

Tun Texcta: Ckoponuch

Wnn. 41. Hanncanusa «Vckpar, «VIcKkpbi»
Fig. 41. The words “Uckpa”, “Uckpsr”
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BBLLUKOME) LKona LKOMb! wkonk

lLtwwsT]  wth leet 4 who T,
CrpaHuua Tetpaam: 212.1.6. C.122 CTpanuua TeTpagu: 212.1.7. C.4.

Bykea: CTpoyHas Byksa: CTpoyHas

Eykea: CTposas Tun sanucu: MonHag Twvn 3anvcy: MonHas

Tun sanvic: Monxas Tun TekcTa: CKoponmch Tun TekcTa: CKkoponkcs

TN TekcTa: Ckoponucs YacTb pequ: MiMs cyllecTBuTeNbHOE

Crpanuua Tetpagu: 212.1.5. C.27.
Bykea: CTpo4Has

Tun sanncu: MonHag

Tun TexcTa: CKOpONHUChb

GTpannua TeTpagu: 212.1.3. C.72.
CNKUTHas CKOpONMCh

Wnn. 42. HanucaHue C/I0Ba «IIKO/Ia» 1 €ro CI0BOGOpM
Fig. 42. Forms variants of the word “mxosma”

/13 aTOrO CpaBHEHM S HANMCAHUIL ACHO, YTO 110 OOIEMY PUCYHKY C/IOBA «VIC-
Kpa» U «IIKOJIa» IeVICTBUTEIbHO ITOX0XK), HO OCHOBHOE pa3jinyyie 3aK/TI09aeTCs
B HaUuepTaHWV CPefiHeil 4acTU CI0B U1 OYKBBI «JI», KOTOpasi IMeeT BePXHMII BbI-
HOCHOJ 97IEMEHT, OTCYTCTBYIOINIA, KaK IIPaBUIO, B OykBe «p». [IpoureHue Ha-
OpOoCKa M3 TPAHOK OCJIOXKHSAETCS TeM, YTO B C/IOBE «IIKO/Ia» JIMIIb TOYEYHO
¥ TIOJTYOBAJIOM IIpoMMcaHa OyKBa «0O», OLHAKO Apyrye HPpUMephl HAllMCAHUS
3TOTO C/I0BA CBUAETENbCTBYIOT O TOM, YTO TAKOJ BapMaHT ObIT BO3MOJKEH.

[TpuBeneHHBIT MaTepyaj IOKa3bIBAET, YTO COCTABJIEHMEe 6a3bl JAHHBIX 110
no4epKy [locTOeBCKOro, Kak B CKOPOIMCH, TaK U B Ka/UIUTpadu, MMeeT Heco-
MHEHHYIO IPAaKTUYeCKYI0 IeHHOCTD U BO MHOTMX CTy4asiX II03BO/ISIET YTOYHUTD
VICCTIEIOBATeIbCKOE IIPOYTEHNE 3aIIICeil B YePHOBBIX TeKcTax. O6beM nHpop-
Maluy o o4epKe mycarTess, COOpaHHOI K HaCTOSIeMY BpeMeHM, IPEBOCXO/IUT
Y1 BO3MOXKHOCTY, MMEBIIMECS Y CAaMOT0 OIV>KaJiLIero M HelloCPeJCTBEHHOTO
y4YacTHUKa TBOpYeckoro mporecca JlocroeBckoro — A. I. [lJocToeBckoit, koTopas
IlepemnyCchIBala MHOTHME ero TeKCThI I, B OT/INYVE OT MCCIefoBaTe/eii-yo/Ka-
TOPOB IIOC/IEAYIOLIET0 BpeMeH!, MOIJIa aJlpecoBaTh TI00bIe NHTEPECOBaBIINE ee
BOIIPOCHI aBTOPY™.

CpaBHNUTE/IbHBII aHA/IN3 JAHHBIX II0 IOYEPKY BBIAB/IACT HETUIIMYHOCTD psfia
HAIIVICAHUII VI CIIOCOOCTBYET pacIlo3HaBAaHNUIO Hepa3OOpUMBBIX 3amuceil. B kax-
JIOM KOHKPETHOM CJTy4ae TaKOI'0 YTOYHEHNA TEeKCTa BOCCTAHAB/IVBAETCS MOJ-
JIVIHHBII CMBIC/T HALIMICAHHOTO aBTOPOM I HEPeIKO He TOJIbKO MEHSETCs Hallle
IIpefICTaB/ICHIE O COTEeP>KaHMY OMIDKAIIIero KOHTEKCTa aHa/IM3UPYeMOTl 3aIu-
CU, HO U, B C/Ty4ae YTOYHEHV A HOBBIX VIMEH, yCTAaHOBJICHV A LIUTAT, aJUTIO3UIA,
OTKPBIBAIOTCA HEM3BECTHBIE VICTOPUKO-TNTEpaTypHbIe U 61orpagpuyeckme
HapasieNyi B TBOPYECKON UCTOPUM XYHE0>KECTBEHHBIX 3aMbICTIOB IJCATE/IA.

# He crout npm 3ToM HemooleHnuBarb Bkmaz A.I. JIoCTOeBCKOJI B OCMBIC/IEH)E TEKCTOB
nyicatessi: He OyAy4n MccIefoBaTesieM, OHa TeM He MeHee Oblla O4eHb BHYMATE/IbHBIM YuTaTe-
JIeM BCEro CO3aHHOro JI0CTOeBCKUM M 6€3yC/IOBHO BiIafie/la MHOTVIMY LIEHHBIMM CBeIEHVAMNU
O IPUHIMIIAX €0 TBOPUECKOIT pabOTBI, a epennchiBast TEKCTHI [J0CTOeBCKOro, cobmonana psx
MpaBUI UX BOCIPOU3BENEHNs, KOTOpble CBUETENTbCTBYIOT O HECOMHEHHOI BHYTPEHHell ycTa-
HOBKE Ha TOYHOCTbD IIepeflauyl aBTOPCKOT0 MICbMa.

# Cwm., Hanipumep: [Tuxomupos, 2018a, 2018b], [Tapacosa, 2020, 2021].
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